
por Marvin Ramírez

Las papas fritas, los 
dulces y los refrescos verde 
neón que llenan las máqui-
nas expendedoras en los 
pasillos de las escuelas de 
California de repente parecen 
menos inofensivos después 
de que Texas sacudiera la 
industria alimentaria el mes 
pasado. El gobernador Greg 
Abbott firmó el Proyecto 
de Ley 25 del Senado, que 
ordena que cualquier pro-
ducto que contenga uno de 
los 44 aditivos controverti-
dos, desde el colorante Rojo 
N.° 3 hasta el dióxido de ti-
tanio, incluya una adverten-
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California votó para 
prohibir el acceso de in-
migrantes a escuelas y 
servicios en 1994. Aho-
ra, la mayoría de los 
californianos ven a los 
inmigrantes como un 
beneficio para el estado

por Ben Christopher y 
Mikhail Zinshteyn

CalMatters

En 1994, Alex Padilla, 
un graduado del MIT de 26 
años, vivía con sus padres 

California voted to 
bar immigrants from 
schools and services in 
1994. Now most Cali-
fornians see immigrants 
as a benefit to the state

by Ben Christopher and 
Mikhail Zinshteyn

CalMatters 

In 1994, a 26-year-old 
MIT graduate named Alex 
Padilla was living with his 
parents in the San Fernando 
Valley when Proposition 

via El Reportero’s 
wire services

A district judge sus-
pended President Donald 
Trump’s executive order 
seeking to prevent asylum 
seekers from applying for 
asylum. In his ruling, cited 
by Reuters, the judge stated 
that the president “exceeded 
his authority” by declar-
ing illegal immigration an 
emergency and disregard-
ing existing legal proce-
dures. The measure was 
part of a series of actions 
Trump signed at the begin-
ning of his second term.

The ruling follows one 
issued last week in San Di-
ego, where another judge 
prohibited the deportation 
of thousands of families 
already separated by the 
“zero tolerance” policy, 
Democracy Now reported.

American Civil Liber-
ties Union (ACLU) attorney 
Lee Gelernt noted that the 
government has not dis-

por los servicios de cable 
de El Reportero

Un magistrado de distri-
to suspendió la orden ejecu-
tiva con la que el presidente 
Donald Trump buscaba im-
pedir que quienes cruzan 
la frontera con México so-
licitaran asilo. En su fallo, 
citado por Reuters, el juez 
afirmó que el mandatario 
“se excedió en su autoridad” 
al declarar la inmigración 
irregular una emergencia y 
omitir los procedimientos 
legales vigentes. La medida 
formaba parte de una serie de 
acciones que Trump firmó al 
iniciar su segundo mandato.

El dictamen se suma al 
emitido la semana pasada en 
San Diego, donde otro juez 
prohibió deportar a miles de 
familias ya separadas por la 

US sanctions on CIBanco, Intercam and 
Vector could put Mexico on FATF grey list

by Rachel Uda

A new law in Texas 
will require many popu-
lar products to have a la-
bel warning consumers 
that it contains ingredi-
ents “not recommended 
for human consumption.”

It targets M&Ms, Dori-
tos, Mountain Dew, and 
probably at least one of 
your grocery store guilty 
pleasures. The law, which 
was officially signed by Gov. 
Greg Abbott, requires any 
food containing one of more 
than 40 additives to include 
the label on its packaging by 
2027. Here’s a closer look 

at the additives in question, 
what nutritionists have to 
say about the MAHA-adja-
cent legislation, and more.

W h a t  i s  T e x -
as’s  food labe l  law?

The law aims to align 
the Lone Star State with 
the more cautious approach 
to processed food seen in 
Europe. There, food ad-
ditives —  like artificial 
dyes and preservatives 
— are strictly regulated.

T h e  l a b e l ,  w h i c h 
would be found up and 
down grocery-store aisles, 
would read: “WARNING: 

See HEALTH page 7Ver SALUD página 6
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See LATIN BRIEFS page 6

Ver SANCIONES página 5

Las sanciones de EE.UU. a CIBanco, Intercam y Vector 
podrían incluir a México en la lista gris del GAFI

See SANTIONS page 3

contra tres instituciones 
financieras mexicanas, un 
experto que habló con el 
periódico El Universal cree 
que es una posibilidad real.

El Grupo de Acción 
Financiera Internacio-
nal (GAFI) es una orga-
nización interguberna-
mental que se autodefine 
como el organismo de 
control mundial contra el 

por Mexico News Daily

¿Podría México unirse 
a  pa í ses  como Ha i t í , 
Venezuela y Sudán del Sur 
en la lista gris del Grupo 
de  Acción  Financiera 
In t e rnac iona l  (GAFI) 
debido a deficiencias en 
sus medidas para combatir 
e l  l avado  de  d ine ro?

Ante las acusaciones 
de lavado de dinero del go-
bierno de Estados Unidos 

en el Valle de San Fernando 
cuando la Proposición 187 
lo impulsó a la política. La 
iniciativa, respaldada por el 
entonces gobernador Pete 
Wilson, buscaba excluir a 
los inmigrantes indocumen-
tados de la educación públi-
ca, los servicios sociales y la 
atención médica no urgente. 
A pesar de la oposición de 
Padilla, la Proposición 187 
fue aprobada con el 58% 
de los votos, ganando en 

187 pulled him into poli-
tics. The initiative, backed 
by then-Gov. Pete Wilson, 
sought to bar undocument-
ed immigrants from public 
education, social services, 
and non-emergency medical 
care. Despite Padilla’s op-
position, Prop. 187 passed 
with 58 percent of the vote, 
winning in 51 of 58 counties 
— including Los Angeles.

Though a federal judge 
soon voided the measure, 

by Mexico News Daily

Could Mexico join 
countries such as Haiti, Ven-
ezuela and South Sudan on 
the Financial Action Task 
Force’s “grey list” due to de-
ficiencies in its measures to 
counter money laundering?

These foods will be labeled 
“not recommended for human 
consumption” in Texas

Juez federal 
congela veto de 
Trump a peti-
ciones de asilo 
en la frontera 

See CALIFORNIA page 5

Texas advierte sobre las golosinas chatarra: 
¿Están las golosinas en nuestras escuelas 
envenenando a los niños?

From save our state to sanctuary, 
California’s immigration views 
have shifted dramatically

cia contundente para 2027: 
“Este producto contiene un 
ingrediente que las autori-
dades de Australia, Canadá, 
la UE o el Reino Unido no 
recomiendan para el con-

sumo humano”. (foodan-
dwine.com, mofo.com)

¿Por qué debería impor-
tarle a los padres del Área 

In light of the Unit-
ed States government’s 
money launder ing ac-
cusations against three 
Mexican financial insti-
tutions, an expert who 
spoke to the newspaper 
El Universal believes that 
it is a distinct possibility.

The Financial Action 
Task Force (FATF) is an 
intergovernmental orga-
nization that describes it-
self as “the global money 
laundering and terror-
ist financing watchdog.”

The organization main-
tains a “black list,” which 
“identifies countries or ju-
risdictions with serious stra-
tegic deficiencies to counter 
money laundering, terrorist 
financing, and financing of 
[weapon] proliferation.”

T h r e e  c o u n t r i e s 
— Nor th  Korea ,  I r an 
a n d  M y a n m a r  —  a r e 
current ly  on that  l i s t .

The FATF also has a 
“grey list,” which “iden-
tifies countries that are 
actively working with the 
FATF to address strategic 
deficiencies in their re-
gimes to counter money 
laundering, terrorist fi-
nancing, and [weapon] 
proliferation financing.”

“When the FATF plac-
es a jurisdiction under in-
creased monitoring” — i.e. 
on the “grey list” — “it 
means the country has 
committed to resolve swift-
ly the identified strategic 
deficiencies within agreed 
timeframes and is subject 
to increased monitoring,” 
according to the intergov-
ernmental organization.

There are currently 24 
countries and jurisdictions 
on the “grey list,” includ-
ing the three mentioned 
above as well as Algeria, 
Bulgaria, Kenya, Monaco, 
Syria and the British Vir-
gin Islands, among others.

US accusations ‘will 
be reflected in next FATF 
assessment,’ says anti-
money laundering expert  

El Universal reported 
on Monday that there is 
a risk that Mexico will be 
added to the FATF’s “grey 
list” due to the alleged cases 
of “narcolavado” (drug traf-
ficking-related money laun-
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Recuperando la acera: Es hora de revertir la eliminación masiva de estacionamientos en SF

Reclaiming the curb: Time to reverse San Francisco’s mass parking elimination
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Federal judge 
freezes Trump’s 
ban on asylum 
requests at the 
border

De “salvar nuestro estado” a 
santuario: La visión migrato-
ria de CA se ha transformado

Cientos de estudiantes de Fullerton College marchan por Fullerton en protesta contra la Proposición 187 el 2 de noviembre de 
1994. Foto de Bruce Chambers, Orange County Register vía Getty Images Hundreds of Fullerton College students march 
through Fullerton in protest against Proposition 187 on November 2, 1994.



El Reportero/The ReporterPage 2

Ver EDITORIAL página 8

See EDITORIAL page 6

por Marvin Ramírez

La crisis de estaciona-
miento en San Francisco 
se ha trasladado del centro 
al corazón de nuestros bar-
rios. En zonas residenciales 
de toda la ciudad, el espa-
cio disponible en la acera 
está desapareciendo bajo 
nuevas zonas rojas y blan-
cas, a menudo justificado 
con vagos argumentos de 
“seguridad” o “acceso de 
emergencia” que carecen 
de explicación pública 
o justificación medible.

Los residentes que an-
tes dependían del estacio-
namiento en la calle frente a 
sus casas ahora dan vueltas 
a sus manzanas hasta por 40 
minutos. En muchos casos, 
el espacio en la acera se ha 
restringido para escenarios 
hipotéticos que nunca se 
materializan, como una am-
bulancia que podría necesi-
tar estacionarse allí algún 
día, incluso sin antecedentes 
de emergencias en esa calle.

Estas decisiones pare-
cen arbitrarias y impuestas 
desde arriba, y están cre-
ando verdaderas dificultades 
para las familias traba-
jadoras, las personas may-
ores y los inquilinos que 
no tienen garaje privado. 

La Agencia Munici-
pal de Transporte de San 
Francisco (SFMTA), que 
ya enfrenta un déficit pre-
supuestario proyectado de 
$322 millones para 2026, ha 
eliminado miles de plazas 
de aparcamiento en la acera 
de la ciudad. Aunque esto 
suele presentarse como una 
medida hacia la sostenibili-
dad o la seguridad pública, 
la realidad es más compleja. 
Especialmente en las zonas 
residenciales, las zonas ro-
jas y blancas ahora dominan 
el espacio en la acera, sin 
participación de la comu-
nidad, transparencia en los 
datos ni un beneficio claro.

Para empeorar las co-
sas, mientras las plazas de 
aparcamiento desaparecen, 

la ciudad sigue subiendo las 
tarifas. Las multas por limp-
ieza de calles han aumenta-
do un 5 por ciento y se prevé 
que los permisos de aparca-
miento residenciales suban a 
$215 por coche para 2025. 
Estos aumentos se presen-
tan como ajustes menores, 
pero afectan desproporcio-
nadamente a los residentes 
de ingresos bajos y medios, 
especialmente a aquellos 
que no tienen más opción 
que conducir porque viven 
en zonas desfavorecidas del 
transporte público o traba-
jan en horarios irregulares.

Los funcionarios mu-
nicipales siguen utilizando 
la “seguridad” como excusa 
general para restringir el 
aparcamiento, pero los datos 
a menudo no respaldan sus 
afirmaciones. Por ejemplo, 
Ocean Beach pronto perderá 
90 plazas de aparcamiento 
gratuitas para acceder al 
parque, a pesar de no tener 

L a  I g l e s i a  s i g u e 
c o n s i d e r a n d o  l a 
u s u r a  u n  p e c a d o

por David James
Analisis

Durante décadas, el 
aspecto más cruel de las 
finanzas globales ha sido 
el empobrecimiento de las 
naciones más débiles me-
diante deudas impagables. 
En febrero pasado, el Papa 
Francisco convocó a la 
Comisión del Jubileo —
compuesta por economis-
tas, juristas y expertos en 
desarrollo— para repensar 
el sistema y delinear unas 
“bases financieras para una 
economía global sostenible 
centrada en las personas.”

El Informe del Jubileo, 
así llamado porque 2025 

es Año Jubilar, cuando 
según la ley bíblica se per-
donaban las deudas, docu-
menta cómo los mercados 
internacionales obligan a 
los gobiernos endeudados 
a desviar recursos de salud, 
educación e infraestructura 
para pagar intereses intermi-
nables. Quien se preocupe 
por la justicia económica 
reconocerá ahí un me-
canismo de explotación.

Pero lo más revelador 
es lo que el informe omite. 
El problema de fondo no 
son los instrumentos fi-
nancieros complejos ni los 
llamados “fondos buitre” 
—aunque son nocivos— 
sino la deuda en sí misma.

¿Por qué el  Fondo 
Monetario Internacional 
y  e l  B a n c o  M u n d i a l 
— i n s t i t u c i o n e s  q u e 

T h e  C h u rc h  s t i l l 
d e e m s  u s u r y  a  s i n 

by David James

For decades the harsh-
est feature of global finance 
has been the impoverish-
ment of weaker nations 
through impossible debt. 
Last February Pope Fran-
cis convened the Jubilee 
Commission—economists, 
legal scholars and develop-
ment experts—to rethink 
the system and sketch 
“financial  foundations 
for a sustainable peopl-
ecentred global economy.”

Their Jubilee Report, 
named because 2025 is a 

Jubilee Year when bibli-
cal law called for debts to 
be wiped away, catalogues 
how international markets 
force leaders of indebted 
states to divert scarce rev-
enue from health, educa-
tion and infrastructure 
toward interminable in-
terest payments. Anyone 
worried about economic 
injustice will recognize the 
mechanism of exploitation.

Yet what the report 
omits is more revealing 
than its meticulous sta-
tistics. The fundamental 
problem is not exotic debt 
instruments or predatory 
vulture funds, wicked as 
they are, but debt itself.

supuestamente promueven 
el desarrollo— solo otorgan 
préstamos? ¿Por qué casi 
nunca proporcionan capital 
accionario, base de los 
mercados bursátiles, que 
implica riesgo pero no genera 
intereses compuestos?

Estas entidades insisten 
en “resolver” la deuda ex-
cesiva con más deuda, con 
consecuencias previsibles. 
Un alto funcionario del 
FMI dijo una vez a este 
autor, en Papúa Nueva 
Guinea, que se consid-
eraban formas de ofrecer 
capital accionario en lugar 
de préstamos “porque se 
necesita otro camino.” Años 
después, nada ha cambiado.

Si los países pobres re-
cibieran capital accionario, 

Recuperando la acera: Es hora de revertir la 
eliminación masiva de estacionamientos en SF

Why do the Interna-
tional Monetary Fund and 
World Bank—institutions 
ostensibly created to foster 
development—only issue 
loans? Why do they almost 
never provide equity capi-
tal, the lifeblood of stock 
markets, which carries risk 
but no compounding interest?

Repeatedly these bodies 
pretend to cure excessive in-
debtedness by adding new 
layers of borrowing, with pre-
dictable results. A senior IMF 
representative once told this 
writer in Papua New Guinea 
that the Fund was explor-
ing equity injections rather 

Reclaiming the curb: Time to reverse San 
Francisco’s mass parking elimination

Pope Francis’ Jubilee Committee 
must confront debt and usury
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El Comité del Jubileo del Papa Francisco 
debe enfrentar la deuda y la usura

by Marvin Ramírez

San Francisco’s park-
ing crisis has moved from 
downtown into the heart 
of our neighborhoods. In 
residential areas across the 
city, formerly available curb 
space is disappearing under 
freshly painted red and white 
zones—often justified with 
vague “safety” or “emer-
gency access” arguments 
that lack public explanation 
or measurable justification.

Residents who once re-
lied on street parking outside 
their homes now circle their 
blocks for up to 40 minutes. 
In many cases, curbside 
space has been restricted for 
hypothetical scenarios that 
never materialize—like an 
ambulance that might need 

to park there someday, even 
when there’s no history of 
emergencies on that street. 

These decisions feel ar-
bitrary and top-down, and 
they’re creating real hard-
ship for working families, 
seniors, and renters who 
don’t have private garages.

The San Francisco 
Municipal Transportation 
Agency (SFMTA), already 
facing a projected $322 
million budget deficit by 
2026, has eliminated thou-
sands of curbside spots 
across the city. Though 
this is often framed as a 
move toward sustainability 
or public safety, the truth 
is messier. In residential 
zones especially, red and 
white zones now dominate 
curb space—without com-

munity input, data trans-
parency, or clear benefit.

To make matters worse, 
while parking spots vanish, 
the city keeps raising fees. 
Street-cleaning tickets are 
up 5 percent, and residential 
parking permits are set to 
rise to $215 per car by 2025. 
These increases are sold as 
minor adjustments, yet they 
disproportionately hit low- 
and middle-income resi-
dents—especially those who 
have no choice but to drive 
because they live in transit 
deserts or work odd hours.

City officials continue 
to use “safety” as a blanket 
excuse for parking restric-
tions, but data often fails 
to support their claims. For 
example, Ocean Beach will 
soon lose 90 free parking 
spaces in the name of park 
access—despite no history 
of fatalities there. Similar 
logic is being used in quiet 
residential blocks where 
emergency response times 
haven’t changed in decades. 
Why take away a family’s 
only realistic parking option 
based on a hypothetical?

In response to this 
creeping curb seizure, 
some citizens are consid-
ering the ballot initiative 
process. The idea is simple: 
draft a measure to restore 

(Este artículo fue publicado anteriormente en nuestra edición).

(This article was previously published in our edition.)
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Su artículo sobre el estacionamiento 
vs. el transporte público fue realmente 
excelente. La crítica gráfica del artículo 
sería similar a la del personaje de Chron-
icle Movie Review que lo hizo levitar de 
su asiento y aplaudir con entusiasmo. 
(Recuperando la acera: Es hora de re-
vertir la eliminación del estacionamiento 
masivo en San Francisco - 27/06/2025)

Your article on the parking vs. mass 
transit was a very good one indeed.  The 
graphic rating of the article would be sim-
ilar to the Chronicle Movie Review char-
acter that had him levitated off of his seat 
and clapping enthusiastically. (Reclaim-
ing the curb: Time to reverse San Francis-
co’s mass parking elimination - 06.27.25)

Kirk F. Kirk F.
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bio, afirmó Adrian Pantoja, 
profesor de Pitzer College. 
Los latinos y los asiático-
americanos tienen diversas 
opiniones, incluidas las 
conservadoras. El fracaso 
del Partido Republicano en 
involucrar a estos votantes, 
especialmente después de 
respaldar la Proposición 
187, debilitó su posición. 
El Partido Republicano de 
California no ha ganado un 
cargo estatal desde 2006.

Aun así, el apoyo re-
publicano entre los latinos 
aumentó modestamente en 
2020. En nueve de los 12 
condados con grandes po-
blaciones latinas, el apoyo 
a Donald Trump aumentó 
entre 4 y 6 puntos porcen-
tuales con respecto a 2016.

De la resistencia al poder
La reacción negativa a la 

Proposición 187 contribuyó 
a desatar una ola de movi-
lización política latina. Hoy 

July 4 - 11, 2025

Políticas Públicas de Cali-
fornia, ha seguido la evo-
lución de las actitudes del 
estado desde 1998. Cuando 
PPIC preguntó por prim-
era vez si los inmigrantes 
eran un “beneficio” o una 
“carga”, las respuestas es-
taban divididas. Hoy en 
día, el 72% dice “benefi-
cio”, incluyendo el 91% de 
los demócratas y el 73% 
de los independientes. 
Solo el 31% de los repub-
licanos está de acuerdo.

La demografía de Cali-
fornia ha cambiado junto 
con su política. Uno de cada 
cuatro residentes nació en 
el extranjero. Casi la mitad 
de los niños tienen al me-
nos un padre inmigrante. 
Si bien el 49% de los inmi-
grantes proviene de Lati-
noamérica, el 41% proviene 
de Asia, y en los últimos 
años, han llegado más de 
Asia que de Latinoamérica.

Pero la demografía por 
sí sola no explica el cam-

51 de los 58 condados, 
incluyendo Los Ángeles.

Aunque un juez fed-
eral anuló la medida poco 
después, su legado ha reso-
nado durante décadas: ha 
impulsado el activismo, ha 
transformado las identidades 
políticas y ha acelerado un 
cambio radical en la estrate-
gia migratoria de California.

La propia trayectoria de 
Padilla refleja esa transfor-
mación. Hoy, es el primer se-
nador latino de California y 
un crítico acérrimo de las me-
didas federales de represión 
migratoria. Tras ser esposado 
recientemente durante un en-
frentamiento con la secretaria 
de Seguridad Nacional, Kristi 
Noem, los líderes estatales rá-
pidamente le dieron su apoyo, 
algo impensable en 1994.

U n  c a m b i o  r a d i -
cal en la opinión pública

El encuestador Mark 
Baldassare, del Instituto de 
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With marimba and tradition community 
bids farewell to Mario Palacios, a 
Nicaraguan voice in San Francisco

by the El Reportero’s staff

With live marimba, 
country guitar, and the res-
onant sounds of the Mon-
imbó and garañón — iconic 
instruments of Nicaraguan 
folklore — family and 
friends bid farewell to Ma-
rio Jorge Palacios Alvarado, 
better known as Mario Pa-
lacios, during an emotional 
ceremony at Cypress Lawn 
Cemetery in Colma. His 
casket was lowered to the 
rhythm of traditional mu-
sic, surrounded by heartfelt 
tributes, applause, and tears.

Mario Palacios passed 
away on June 2, 2025, at the 
age of 84, following health 
complications worsened by 
Alzheimer’s. Born on July 
11, 1940, in Nicaragua, Pa-
lacios left a deep imprint on 
the Nicaraguan diaspora in 
San Francisco, especially 
among those who arrived 
in the 1960s and 1970s.

A devout Catholic and 
community leader, he orga-
nized for years the emblem-
atic Men’s Procession “Viva 
Cristo Rey,” a religious cel-
ebration rooted in Nicaragua 
that he successfully brought 
to the Mission District. His 
voice led the procession 
through a speaker: “Let us 

sing to the Love of Loves, 
let us sing to the Lord…” 
Although the procession 
was eventually suspended 
— according to his daughter 
Yuffica, due to internal con-
flicts — the tradition lives 
on in the hearts of many.

A passionate baseball 
fan, Palacios formed friend-
ships with prominent Nica-
raguan baseball players and 
boxing figures. At his wake, 
dozens of photographs 
with these sports legends 
lined the room, honoring 
his connection to the ath-
letic pride of his homeland.

Perhaps his most en-
during legacy was his radio 
program Aquí Nicaragua, 
which he hosted for 45 
years on La Grande 1010 
AM KIQI in San Francisco. 
Every week, with his warm 
voice and enthusiasm, he 
broadcast traditional Nica-
raguan music, greetings, 
dedications, and news. 
For many immigrants, the 
show was a bridge to their 
homeland and a comforting 
space of cultural continu-
ity. His listenership, par-
ticularly among older Ni-
caraguans, remained loyal 
until the very last broadcast.

Carlos Solórzano, presi-
dent of the Hispanic Cham-

ber of Commerce, shared 
heartfelt words: “Don Ma-
rio was a true icon of our 
community. His voice and 
love for Nicaragua were 
with us for decades. He 
was a  br idge between 
generations and a tireless 
defender of our cultural 
roots.” He was joined by 
Frank Ayala, Alex Maltez, 
and other prominent mem-
bers of the Nicaraguan and 
local radio community.

Mario Palacios is sur-
vived by his two children, 
Mario and Yuffica, and 
eight grandchildren. His 
wife, Doña Yuffa Pala-
cios, stood by him until 
the very end. In an inter-
view with El Reportero, 
she reflected with seren-
ity and deep gratitude on 
their 60 years of marriage 
and their joint efforts to 
keep the program alive for 
so many years. Support-
ers now hope that long-
time sponsors will help 
sustain the show’s legacy.

- The staff of El Re-
portero extend heartfelt 
condolences to the Pala-
cios family and to the en-
tire community mourning 
the loss of a man whose 
voice will continue to echo 
in our collective memory.

por el equipo de redacción 
de El Reportero

Con marimba en vivo, 
guitarra campesina y el so-
nar del Monimbó y el gara-
ñón —símbolos del folclore 
nicaragüense— fue despe-
dido Mario Jorge Palacios 
Alvarado, mejor conocido 
como Mario Palacios, en 
una emotiva ceremonia en 
el cementerio Cypress Lawn 
de Colma. Su ataúd, acom-
pañado de música tradicio-
nal y de una multitud de 
familiares, amigos y ad-
miradores, descendió entre 
cantos, lágrimas y aplausos.

Mario Palacios falleció 
el 2 de junio de 2025 a los 
84 años, tras complica-
ciones de salud agravadas 
por el Alzheimer. Nacido 
el 11 de julio de 1940 en 
Nicaragua, Palacios dejó 
una huella profunda entre 
la diáspora nicaragüense en 
San Francisco, sobre todo 
entre quienes llegaron entre 
las décadas de 1960 y 1970.

Fue un hombre multi-
facético, devoto católico y 
líder comunitario. Durante 
años organizó la emblemáti-
ca Procesión de Varones 
“Viva Cristo Rey”, una 
tradición religiosa originar-
ia de Nicaragua que logró 
mantener viva en las calles 
de la Misión. Su voz lider-
aba los cánticos con par-
lante en mano: “Cantemos 
al Amor de los Amores, can-
temos al Señor...”. Aunque 
la procesión fue suspendida 
—según su hija Yuffica, de-
bido a conflictos internos— 
su espíritu sigue presente 
en quienes participaron.

Apasionado del béisbol, 
Mario también fue cercano 
a reconocidos peloteros ni-
caragüenses y figuras del 
boxeo. En su velorio se ex-
hibieron decenas de foto-
grafías junto a estas person-
alidades, que decoraron la 
sala y evocaron su orgullo 
por el deporte nacional.

Su legado más durade-
ro fue el programa radial 
Aquí Nicaragua, que con-
dujo durante 45 años por 
La Grande 1010 AM KIQI 
de San Francisco. Cada 
semana, con voz cálida y 
energía, transmitía música 
típica, saludos familiares 
y mensajes que unían a la 
comunidad. Para muchos 
inmigrantes, el programa 
era una conexión emo-
cional con su tierra y una 
fuente de identidad cultural.

Carlos Solórzano, presi-
dente de la Cámara de Co-
mercio Hispana, expresó: 
“Don Mario fue un verdade-
ro ícono de nuestra comuni-
dad. Su voz y su amor por 

Con marimba y tradición despiden a 
Mario Palacios, voz nicaragüense en SF

dering) involving the Mexi-
can banks CIBanco and 
Intercam and the Mexican 
brokerage firm Vector.

The newspaper’s as-
sessment was based on an 
interview with Genaro Gó-
mez Muñoz, an anti-money 
laundering expert who is 
a member of the Money 
Laundering Prevention and 
Anti-Corruption Commis-
sion of the Mexican Insti-
tute of Public Accountants.

Gómez Muñoz told El 
Universal that the United 
States’ allegations against CI-
Banco, Intercam and Vector 
— all of which denied the al-
legations that they laundered 
millions of dollars for drug 
cartels — “will be reflected 
in the next FATF assessment” 
of Mexico, whose results will 
be announced later this year.

He noted that Mexico’s 
capacity to counter money 
laundering hasn’t been as-
sessed by the FATF since 
2017. This year’s assess-
ment comes at a time when 
the Mexican government is 
seeking to strengthen anti-
money laundering legisla-
tion. A proposed reform 
to that end was approved 
by the Senate last week.

Never the less ,  “ the 
cases of the banks that are 
allegedly involved with 
[money laundering re-
lated to] drug trafficking 
will impact us in the re-
sult” of the FATF assess-
ment, Gómez Muñoz said.

He said that the FATF’s 
rating of “due diligence” in 
Mexico with regard to efforts 
to prevent money launder-
ing would suffer as a result 

of the United States’ ac-
cusations against CIBan-
co, Intercam and Vector.

Gómez Muñoz:  US 
saw ‘a  r isk to  the in-
tegrity and security of 
their financial system’

The  Un i t ed  S ta t e s 
Treasury Department’s 
Financial Crimes Enforce-
ment Network (FinCEN) 
outlined the accusations 
against CIBanco, Inter-
cam and Vector in orders 
that also prohibit transac-
tions between U.S. banks 
and the three Mexican 
f inancia l  ins t i tu t ions .

FinCEN said last week 
that its orders would “be-
come effective 21 days af-
ter … [they] are published 
in the Federal Register,” 
which occurred last week.

“By that date [mid-Ju-
ly] covered financial insti-
tutions should … cease any 
and all transmittals of funds, 
from or to CIBanco, Inter-
cam, or Vector, as defined 
in the orders,” FinCEN said.

The orders were the “first 
actions by FinCEN pursuant 
to the Fentanyl Sanctions Act 
and the FEND Off Fentanyl 
Act,” the Treasury Depart-
ment said in a statement.

United States Secretary 
of the Treasury Scott Bes-
sent said last Wednesday 
that, “Through the first use 
of this powerful authority, 
today’s actions affirm Trea-
sury’s commitment to using 
all tools at our disposal to 
counter the threat posed by 
criminal and terrorist orga-
nizations trafficking fen-
tanyl and other narcotics.”

Gómez Muñoz, an ac-
countant who has also 
worked as an academic, 
told El Universal  that 

the main reason FinCEN 
turned its focus to Mexico 
was to protect the United 
States’ financial system.

“They saw there is a risk 
to the integrity and security of 
their financial system, [with 
it] being used by criminal or-
ganizations related to the traf-
ficking of fentanyl, which at 
this time is the enemy of Unit-
ed States society,” he said.

CIBanco and Intercam 
customers report restric-
tions on USD transactions 

The El Economista 
newspaper reported on 
Friday that CIBanco and 
Intercam customers had re-
ported restrictions on “the 
management of operations 
in their dollar accounts.”

“In the case of CIBan-
co, the manager of a com-
pany who preferred not to 
be identified, explained that 
he can’t withdraw, transfer 
or exchange foreign cur-
rency from his dollar ac-
count,” El Economista said.

The newspaper said that 
two other CIBanco customers 
it spoke to reported that there 
hadn’t been any problems with 
transfers in Mexican pesos.

El Economista didn’t 
provide additional details 
on the problems it said In-
tercam customers have also 
experienced when manag-
ing their dollar accounts.

Both CIBanco and In-
tercam were disconnect-
ed from Mexico’s SPEI 
money transfer system 
for five hours last Thurs-
day, the newspaper said.

The National Banking 
and Securities Commission 
(CNBV) decreed “tempo-
rary managerial interven-

Nicaragua nos acompañaron 
durante décadas. Era un pu-
ente entre generaciones y 
un defensor incansable de 
nuestras raíces”. Lo acom-
pañaron Frank Ayala, Alex 
Maltez y otros líderes de la 
comunidad nicaragüense.

Mario Palacios deja 
dos hijos, Mario y Yuffica, 
y ocho nietos. Su esposa, 
doña Yuffa Palacios, con 
quien compartió 60 años 
de matrimonio, lo acom-
pañó hasta el final. En en-
trevista con El Reportero, 
doña Yuffa recordó con 
emoción los años dedica-
dos al programa y agra-
deció el cariño recibido. 
Se espera que los antiguos 
patrocinadores contribuyan 
a la continuidad del pro-
grama en su memoria.

El Reportero y su edi-
tor Marvin Ramírez extien-
den sus condolencias a la 
familia Palacios y a toda la 
comunidad que despide a un 
hombre cuya voz y legado 
vivirán por generaciones.

Ver CALIFORNIA página 7

política de “tolerancia cero”, 
recordó Democracy Now.

El abogado de la Unión 
Estadounidense por las Lib-
ertades Civiles (ACLU), 
Lee Gelernt, señaló que el 
Gobierno no ha revelado el 
paradero de muchos solici-
tantes detenidos o expulsa-
dos y confirmó que al me-
nos un menor separado fue 
deportado sin sus padres.

La jueza Dana Sabraw 
agregó que el Ejecutivo 
violó la ley al no reunir 
a más de mil niños con 
sus familias y anunció 
que seguirá supervisan-
do las reunificaciones.

Organ izac iones  de 
derechos humanos cel-
ebraron el revés judicial 
y destacaron que los tri-
bunales están frenando 
los intentos del expresi-
dente de redefinir el siste-
ma de asilo por decreto.

E n  o t r a s  n o t i -
c i a s  n o  r e l a c i o n a s :

BYD posterga planta 
en México por tensiones 
entre EE.UU. y China

El mayor fabricante 
de vehículos eléctricos, la 
china BYD, aplazó indefini-
damente la instalación de 
una planta de producción en 
México ante la incertidum-
bre comercial generada por 
las disputas entre Washing-
ton y Pekín. La vicepresi-
denta ejecutiva de la com-
pañía, Stella Li, confirmó la 
decisión durante una confer-
encia en Salvador de Bahía, 
Brasil, informó Bloomberg.

“El escenario geopolíti-
co tiene un gran impacto en 
la industria automotriz”, ex-
plicó Li. A su juicio, las em-
presas están replanteando 
sus estrategias ante los nue-
vos aranceles anunciados 
por el presidente estadoun-
idense, Donald Trump.

BREVES LATNOS de la página 1 BYD insiste en que su 
expansión en América del 
Norte sigue en pie, pero 
sin fecha. En noviembre de 
2024 la presidenta mexi-
cana, Claudia Sheinbaum, 
había dicho que no existía un 
proyecto firme, y en marzo 
pasado el Financial Times 
reportó que Pekín demora-
ba el permiso por temor a 
filtraciones de tecnología 
de vehículos inteligentes.

Revés llega mientras la 
firma consolida su liderazgo: 
en 2024 fabricó 4,3 millones 
de “vehículos de nueva en-
ergía”, 41 por ciento más 
que en 2023. Solo en autos 
eléctricos produjo 1,777.965 
unidades, superando a Tesla.

Analistas mexicanos 
advierten que la demora 
complica el objetivo de 
convertir al país en centro 
de exportación de autos 
eléctricos a Estados Unidos 
cuando crece la demanda de 
modelos de cero emisiones.

Ver SANTIONS página 7

Mario Palacios



by México Desconocido

The Wixárika Nierika 
table created by José Benítez 
is much more than a work 
of art: it is a spiritual portal 
that reveals the cosmogony 
of the Huichol people. This 
piece, titled The Vision of 
Tatutsi Xuweri Timaiweme, 
is a vibrant yarn mosaic 
that recounts the origin of 
the world through symbols, 
deities, and ancestral myths.

Nierika art—from a term 
meaning “instrument for see-
ing”—is a sacred tradition. 
Originally, they were ritual 
objects used by mara’akate 
(shamans) to communicate 
with the gods and ancestors 
during ceremonies. Over 
time, these pieces evolved 
into more complex narrative 
representations made with 
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shi’s, ubicado en 510 Em-
barcadero Oeste, Oakland, 
este domingo 6 de julio, 
a partir de las 7 p.m., el 
costo de los boletos os-
cila entre los $39 - $89. 

F i e s t a  L a t i n a  e n 
la calle en Valencia SF

Como una iniciativa de 
la Asociación de Comer-
ciantes de los Corredores 
de Valencia, todos los se-
gundos jueves de cada mes 
desde mayo hasta octubre, 
se estará realizando una fi-
esta callejera latina, donde 
reinará el Mambo, la cumbi-
amba colombiana, Bayon-
ics y Raio de luz Samba.

Esta fiesta contará con 
tres escenarios de música 
en vivo y actividades para 
toda la familia, no puedes 
perderte la diversión y las 
ofertas especiales de res-
taurantes y bares locales de 
todo el barrio. Habrá happy 
hours, artesanía Indigenize, 
comidas y bebidas típicas, 
música en vivo en las calles; 
se contará con la presencia 
de: BayGrass, Guaijron, 

yarn on wood, which cap-
ture visions acquired through 
peyote use. José Benítez, 
born in 1938 in Wautia, Jalis-
co, embraced the spiritual 
path of mara’akame from 
a young age. His mission 
was to learn ritual chants 
and translate visions into im-
ages. Over time, he took this 
practice to an exceptional 
artistic level, developing a 
narrative style that united the 
abstract with the symbolic. 
For him, art was revealed 
knowledge, a way of trans-
mitting ancestral wisdom.

His most notable work, 
The Vision of Tatutsi Xuweri 
Timaiweme, created in 1980, 
measures more than two me-
ters and condenses thirteen 
deities, nine myths, and nine 
sacred symbols. The central 
figure, Tatutsi Xuweri Timai-

por México Desconocido

L a  t a b l a  n i e r i k a 
wixárika creada por José 
Benítez es mucho más 
que una obra artística: es 
un portal espiritual que 
desvela la cosmogonía 
del pueblo huichol. Esta 
pieza, titulada La visión 
de Tatutsi Xuweri Timai-
weme, es un mosaico de 
estambre vibrante que re-
lata el origen del mundo 
a través de símbolos, dei-
dades y mitos ancestrales.

El arte nierika —del té-
rmino que significa “instru-
mento para ver”— es una 
tradición sagrada. Original-
mente eran objetos rituales 
usados por los mara’akate 
(chamanes) para comuni-
carse con los dioses y los 
antepasados durante cer-
emonias. Con el tiempo, 
estas piezas evoluciona-
ron hacia representaciones 
narrativas más complejas 
hechas con estambre sobre 
madera, en las que se plas-
man visiones adquiridas 
con el consumo del peyote.

José Benítez, nacido 
en 1938 en Wautia, Jalis-
co, desde joven asumió 
el camino espiritual del 
mara’akame. Su misión era 
aprender cantos rituales y 
traducir visiones en imá-
genes. Con el tiempo, llevó 
esta práctica a un nivel 
artístico excepcional, de-
sarrollando un estilo nar-
rativo que unía lo abstracto 
con lo simbólico. Para él, el 
arte era conocimiento reve-
lado, una forma de trans-
mitir sabiduría ancestral.

Su obra más destacada, 
La visión de Tatutsi Xu-
weri Timaiweme, realizada 
en 1980, mide más de dos 
metros y condensa trece 
deidades, nueve mitos y 
nueve símbolos sagrados. 
El personaje central, Tat-
utsi Xuweri Timaiweme 
(“Nuestro Bisabuelo”), 
encarna la visión divina. 
Lo acompañan otras enti-
dades como Tayau (el Sol), 
Tatewari (el Fuego), Tatei 
Yurianaka (la Tierra), el Ve-
nado Azul y el peyote. La 
obra es una constelación de 

rostros, tiempo mítico y ci-
clos naturales entrelazados.

La tabla está llena de sím-
bolos que “hablan”: flechas 
que son plegarias; serpientes 
que representan ríos subter-
ráneos y energía de cambio; 
venados que fungen como 
guías sagrados. El nierika —
un disco o rombo central— 
simboliza la visión obtenida 
con el peyote, la capacidad 
de ver lo invisible. En este 
sentido, toda la obra funciona 
como un nierika expandido: 
al observarla, uno accede a 
la visión sagrada del artista.

Esta tabla fue preser-
vada por el antropólogo 
Juan Negrín y hoy forma 
parte del acervo del Museo 
Nacional de Antropología. 
Es, al mismo tiempo, una 
revelación espiritual y pat-
rimonio cultural invaluable.

El  l egado  de  José 
Benítez vive como un tes-
timonio de cómo el pueblo 
wixárika interpreta el uni-
verso: no con tratados es-
critos, sino con imágenes 
vivas que laten en cantos, 
altares y peregrinaciones.

Podcast la Luna de Miel sin Fin inicia gira 

weme (“Our Great-Grandfa-
ther”), embodies divine vi-
sion. He is accompanied by 
other entities such as Tayau 
(the Sun), Tatewari (Fire), 
Tatei Yurianaka (Earth), the 
Blue Deer, and peyote. The 
work is a constellation of 
faces, mythical time, and 
intertwined natural cycles. 

The panel is filled with 
symbols that “speak”: ar-
rows that represent prayers; 
serpents that represent un-
derground rivers and the 
energy of change; deer that 
serve as sacred guides. The 
nierika—a central disk or 
rhombus—symbolizes the 
vision obtained with pey-
ote, the ability to see the 
invisible. In this sense, the 
entire work functions as 
an expanded nierika: by 
observing it, one accesses 
the artist’s sacred vision.

This panel was preserved 
by anthropologist Juan Ne-
grín and is now part of the 
collection of the National 
Museum of Anthropology. 
It is, at the same time, a 
spiritual revelation and in-
valuable cultural heritage.

José Benítez’s legacy 
lives on as a testament to 
how the Wixárika people 
interpret the universe: 
not with written treatises, 
but with living images 
that pulsate in songs, al-
tars ,  and pi lgrimages.

Tabla nierika wixárika de José 
Benítez: arte sagrado huichol

por Magdy Zara
 
Para pasar una noche 

diferente Natasha Leggero 
y Moshe Kasher, inician 
su gira para de una forma 
original y con mucho humor 
darte consejos matrimonia-
les en conversaciones infor-
males, teniendo como invi-
tado especial a Kamau Bell. 

Natasha y Moshe son 
esposos y comediantes 
quienes están usando su sa-
biduría sobre las relaciones, 
adquirida con mucho esfuer-
zo, y aprovechando su exi-
toso especial de Netflix para 
ayudar a otros ofreciendo 
consejos de amor a quienes 
les llaman y, al mismo tiem-
po, examinando los altiba-
jos de su propia relación.

D u r a n t e  s u s  c o n -
versac iones  ayudan  a 
un oyente a superar la 
vergüenza de su pasado 
“desastroso” y hablan sobre 
la mejor manera de com-
partirlo, además, escuchan 
algunos secretos nuevos.	

El lugar seleccionado 
en esta oportunidad es Yo-

Susana y Su Orquesta Ad-
elante, Loco Bloc, Karimba 
Afrikans, Loco Tranquilo, 
Bolero y DJ Walkin’ Love.

La cita es en la calle Va-
lencia entre las calles 16 y 19, 
en el Distrito Cultural Indí-
gena Americano, este jueves 
10 de julio, a partir de las 5 
p.m. La entrada es gratis. 

Abiertas inscripciones 
para el Festival de Dan-
za World Arts West 2025 

Ya comenzaron las in-
scripciones para el Festi-
val de Danza World Arts 
West 2025, que según sus 
organizadores es un festival 
global de danza y música 
de tres fines de semana y 
que este año se centra en el 
tema “La danza como salud 
y sanación”, explorando qué 
constituye una comunidad 
saludable y cómo usamos 
la danza para conectar y 
fomentar la solidaridad.

El objetivo del festival 
es mostrar la danza y las for-
mas de arte arraigadas en las 

Wixárika Nierika Table by José 
Benítez: Sacred Huichol Art

July 4 - 11, 2025

by Magdy Zara

For a unique evening, 
Na tasha  Leggero  and 
Moshe Kasher kick off 
their tour, offering mar-
riage advice in casual con-
versations with a special 
guest, Kamau Bell, in an 
original and humorous way.

Natasha and Moshe are 
husband and wife come-
dians who are using their 
hard-won relationship wis-
dom and leveraging their 
hit Netflix special to help 
others by offering love ad-
vice to callers while also ex-
amining the ups and downs 
of their own relationships.

During their conversa-
tions, they help a listener 
overcome the shame of their 
“disastrous” past and discuss 
how best to share it. They 
also hear some new secrets.

The selected venue for 
this tour is Yoshi’s, located 
at 510 Embarcadero West, 
Oakland, this Sunday, July 

6, starting at 7 p.m. Tick-
ets range from $39-$89.

Lat in  Street  Par-
t y  i n  Va l e n c i a  S F

As an initiative of the 
Valencia Corridors Mer-
chants Association, every 
second Thursday of each 
month from May through 
October, a Latin street 
party will be held, featur-
ing mambo, Colombian 
cumbiamba, Bayonics, 
and Raio de luz samba.

This party will feature 
three stages of live music 
and activities for the whole 
family. Don’t miss the fun 
and special offers from lo-
cal restaurants and bars 
throughout the neighbor-
hood. There will be happy 
hours, Indigenize crafts, 
traditional food and drinks, 
and live music in the streets. 
Guests will also find Bay-
Grass, Guaijron, Susana 
y Su Orquesta Adelante, 
Loco Bloc, Karimba Afri-

kans, Loco Tranquilo, Bo-
lero, and DJ Walkin’ Love.

The event is on Valencia 
Street between 16th and 19th 
Streets, in the Native Ameri-
can Cultural District, this 
Thursday, July 10, starting 
at 5 p.m. Admission is free.

Registration is now 
open for the 2025 World 
Arts West Dance Festival

Registration is now open 
for the 2025 World Arts West 
Dance Festival. According to 
its organizers, the festival is a 
three-weekend global dance 
and music festival. This 
year, it focuses on the theme 
“Dance as Health and Heal-
ing,” exploring what consti-
tutes a healthy community 
and how we use dance to 
connect and foster solidarity.

The festival’s goal is 
to showcase dance and 
art forms rooted in cul-
tural traditions, includ-
ing the sacred, the social, 
and the contemporary.

Prices start at $15 pre-
sale and $20 in person for 
the workshop or individ-
ual activity. The full-day 
package is $25 pre-sale 
and $60 in person, or $5, 
as no one will be turned 
away due to lack of funds.

The festival will take 
place on July 12 and 13; 
August 16 and 17 and Sep-
tember 7 at Push Sanctu-
ary Dance Company, lo-
cated at 447 Minna Street, 
3rd Floor, San Francisco.

The Endless Honeymoon podcast kicks off tour

Ver CALENDARIO página 7

Natasha Leggero y Moshe Kasher

José Benítez
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lavado de dinero y el finan-
ciamiento del terrorismo.

La organización mantiene 
una lista negra que identifica 
países o jurisdicciones con 
graves deficiencias estratégi-
cas para combatir el lavado de 
dinero, el financiamiento del 
terrorismo y el financiamiento 
de la proliferación de armas.

Tres países —Corea del 
Norte, Irán y Myanmar— se 
encuentran actualmente en 
esa lista. El GAFI también 
cuenta con una “lista gris” 
que identifica a los países 
que colaboran activamente 
con el GAFI para abordar 
las deficiencias estratégicas 
en sus regímenes de lucha 
contra el blanqueo de capi-
tales, el financiamiento del 
terrorismo y el financiamiento 
de la proliferación de armas.

Cuando el GAFI in-
cluye una jurisdicción bajo 
mayor vigilancia —es decir, 
en la “lista gris”—, significa 
que el país se ha compro-
metido a resolver con pron-
titud las deficiencias estra-
tégicas identificadas dentro 
de los plazos acordados 
y está sujeto a un mayor 
monitoreo, según la orga-
nización intergubernamental.

Actualmente hay 24 
países y jurisdicciones en la 
“lista gris”, incluyendo los 
tres mencionados anterior-

mente, además de Argelia, 
Bulgaria, Kenia, Mónaco, 
Siria y las Islas Vírgenes 
Británicas, entre otros.

Las acusaciones de 
Estados Unidos “se re-
flejarán en la próxima 
evaluación del GAFI”, 
afirma experto en preven-
ción de lavado de dinero.

El Universal informó el 
lunes que existe el riesgo 
de que México sea incluido 
en la “lista gris” del GAFI 
debido a los presuntos ca-
sos de narcolavado (lavado 
de dinero relacionado con 
el narcotráfico) que invo-
lucran a los bancos mexi-
canos CIBanco e Intercam 
y a la casa de bolsa Vector.

La  eva luac ión  de l 
periódico se basó en una 
entrevista con Genaro Gó-
mez Muñoz, experto en pre-
vención de lavado de dinero 
y miembro de la Comisión 
de Prevención de Lavado 
de Dinero y Anticorrup-
ción del Instituto Mexicano 
de Contadores Públicos.

Gómez Muñoz  de-
claró a El Universal que 
las acusaciones de Estados 
Unidos contra CIBanco, In-
tercam y Vector —quienes 
negaron las acusaciones 
de lavado de millones de 
dólares para los cárteles de 
la droga— “se reflejarán en 
la próxima evaluación del 
GAFI sobre México”, cuyos 
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its legacy has echoed for 
decades — fueling activ-
ism, reshaping political 
identities, and accelerating a 
massive shift in California’s 
approach to immigration.

Padilla’s own path mir-
rors that transformation. 
Today, he’s California’s 
first Latino U.S. senator 
and a vocal critic of federal 
immigration crackdowns. 
After his recent handcuff-
ing during a confrontation 
with Homeland Security 
Secretary Kristi Noem, 
state leaders quickly ral-
lied behind him — a mo-
ment unthinkable in 1994.

A  s e a  c h a n g e 
i n  p u b l i c  o p i n i o n

Pollster Mark Baldas-
sare of the Public Policy 

Institute of California has 
tracked the state’s evolving 
attitudes since 1998. When 
PPIC first asked if immi-
grants were a “benefit” or 
“burden,” responses were 
evenly split. Today, 72 per-
cent say “benefit,” includ-
ing 91 percent of Demo-
crats and 73 percent of 
independents. Only 31 per-
cent of Republicans agree.

Cal i fornia’s  demo-
graphics have changed 
alongside its politics. One 
in four residents was born 
abroad. Nearly half of all 
children have at least one 
immigrant parent. While 
49 percent of immigrants 
are from Latin America, 
41 percent come from Asia 
— and in recent years, 
more have arrived from 
Asia than Latin America.

But demographics alone 
don’t explain the shift, said 
Pitzer College professor 
Adrian Pantoja. Latinos 
and Asian Americans hold 
a range of views, includ-
ing conservative ones. The 
GOP’s failure to engage 
these voters — especially 
after endorsing Prop. 187 
— weakened its standing. 
The California Republican 
Party hasn’t won a state-
wide office since 2006.

Still, Republican sup-
port among Latinos rose 
modestly in 2020. In nine 
of 12 counties with large 
Latino populations, sup-
port for Donald Trump 
ticked up 4 to 6 percent-
age points  over 2016.

F r o m  r e s i s -
t a n c e  t o  p o w e r

The backlash to Prop. 
187 helped ignite a wave 
of Latino political mobili-
zation. Today, Latino law-
makers lead both chambers 
of the state Legislature — 
Assembly Speaker Robert 
Rivas and incoming Sen-
ate President Pro Tem Mo-
nique Limón. There are now 
42 Latino members in the 

Legislature, compared to 
single digits in the 1990s.

That power has re-
shaped policy. In 2017, Gov. 
Jerry Brown signed Senate 
Bill 54, making Califor-
nia a “sanctuary state” by 
limiting cooperation with 
federal immigration authori-
ties. The bill’s author, Kevin 
de León, also cites Prop. 
187 as his political spark.

In recent years, Califor-
nia expanded Medi-Cal to 
include all low-income im-
migrants regardless of legal 
status. The move stands in 
stark contrast to Prop. 187’s 
goal of cutting access. But 
it has come at a cost: Me-
di-Cal’s growing expense 
amid repeated budget defi-
cits has sparked concern.

According to a June 
2025 PPIC poll, 58 percent 
of Californians now op-
pose extending state-funded 
health care to undocument-
ed immigrants. Still, other 
surveys show likely voters 
largely support the idea. 
PPIC’s Baldassare suggests 
concerns about spending, 
not immigration, may be 
driving the opposition. Gov. 
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resultados se anunciarán a fi-
nales de este año. Señaló que 
la capacidad de México para 
combatir el lavado de dinero 
no ha sido evaluada por el 
GAFI desde 2017. La evalu-
ación de este año se produce 
en un momento en que el 
gobierno mexicano busca 
fortalecer la legislación con-
tra el lavado de dinero. Una 
propuesta de reforma para 
tal fin fue aprobada por el 
Senado la semana pasada.

Sin embargo, “los casos 
de los bancos presuntamente 
involucrados en el lavado 
de dinero relacionado con 
el narcotráfico nos impac-
tarán en el resultado” de 
la evaluación del GAFI, 
afirmó Gómez Muñoz.

Añadió que la califi-
cación de “diligencia debi-
da” del GAFI en México con 
respecto a los esfuerzos para 
prevenir el lavado de dinero 
se vería afectada como re-
sultado de las acusaciones 
de Estados Unidos contra 
CIBanco, Intercam y Vector.

Gómez Muñoz: EE.UU. 
percibió “un riesgo para 
la integridad y seguridad 
de su sistema financiero”

La Red de Control de 
Delitos Financieros (Fin-
CEN) del Departamento 
del Tesoro de Estados Uni-
dos describió las acusacio-
nes contra CIBanco, Inter-
cam y Vector en órdenes 

que también prohíben las 
transacciones entre ban-
cos estadounidenses y 
las tres instituciones fi-
nanc i e r a s  mex icanas .

La FinCEN indicó la se-
mana pasada que sus órdenes 
entrarían en vigor 21 días 
después de su publicación en 
el Registro Federal, lo cual 
ocurrió la semana pasada.

“Para esa fecha [me-
diados de julio], las in-
sti tuciones financieras 
afectadas deberán cesar cu-
alquier transferencia de fon-
dos, desde o hacia CIBanco, 
Intercam o Vector, según 
se define en las órdenes”, 
d e c l a r ó  l a  F i n C E N .

Estas órdenes fueron 
las “primeras acciones de 
la FinCEN de conformidad 
con la Ley de Sanciones 
contra el Fentanilo y la Ley 
FEND Off Fentanyl”, de-
claró el Departamento del 
Tesoro en un comunicado. 
El secretario del Tesoro de 
Estados Unidos, Scott Bes-
sent, declaró el miércoles 
pasado: “Mediante el primer 
uso de esta poderosa auto-
ridad, las acciones de hoy 
reafirman el compromiso del 
Tesoro de utilizar todas las 
herramientas a nuestra dis-
posición para contrarrestar la 
amenaza que representan las 
organizaciones criminales y 
terroristas que trafican con 
fentanilo y otros narcóticos”.

Gómez Muñoz, conta-
dor y académico, declaró a 
El Universal que la princi-
pal razón por la que FinCEN 
centró su atención en Méxi-
co fue proteger el sistema 
financiero estadounidense.

“Vieron que existe un 
riesgo para la integridad 
y seguridad de su sistema 
financiero, al ser utilizado 
por organizaciones crimi-
nales relacionadas con el 
tráfico de fentanilo, que 
en este momento es el en-
emigo de la sociedad es-
tadounidense”, afirmó.

Clientes de CIBanco e 
Intercam reportan restric-
ciones en transacciones en 
dólares estadounidenses

E l  p e r i ó d i c o  E l 
Economista  informó el 
viernes que clientes de 
CIBanco e Intercam re-
portaron restricciones en 
la gestión de operaciones 
en sus cuentas en dólares.

“En el caso de CI-
Banco, el gerente de una 
empresa que prefirió no 
ser identificado explicó 
que no puede retirar, trans-
ferir ni cambiar divisas 
de su cuenta en dólares”, 
informó El Economista.

El periódico indicó que 
otros dos clientes de CIBan-
co con los que habló infor-
maron que no había tenido 
problemas con las transfer-
encias en pesos mexicanos.

El Economista no pro-
porcionó detalles adiciona-
les sobre los problemas que, 
según informó, también han 
experimentado los clientes 
de Intercam al gestionar 
sus cuentas en dólares.

Tanto CIBanco como 
Intercam estuvieron desco-
nectados del sistema de 
transferencias de dinero 
SPEI de México durante 
cinco horas el jueves pas-
ado, informó el periódico.

La Comisión Nacio-
nal Bancaria y de Valores 
(CNBV) decretó “interven-
ciones gerenciales tempo-
rales” en CIBanco, Inter-
cam y Vector después de 
que el gobierno de Estados 
Unidos acusara a las tres 
instituciones financieras de 
lavado de dinero. El min-
istro de Hacienda, Edgar 
Amador Zamora, declaró 
el viernes que el objetivo 
de las intervenciones ad-
ministrativas era “garan-
tizar la ausencia de inter-
rupciones en el sistema 
bancario y proteger los 
ahorros de los clientes 
de estas instituciones”.

Al preguntársele si 
el dinero de los titulares 
de cuentas en las tres in-
sti tuciones financieras 
está seguro, Amador re-
spondió: “Absolutamente”.

C o n  i n f o r m e s 
d e  E l  U n i v e r s a l .

Gavin Newsom has pro-
posed freezing enrollment.

P o l i t i c a l  t e n -
s ions  within  the  lef t

Even Democrats are 
divided on how far to go. 
In 2023, the Legislature 
passed a bill allowing un-
documented college stu-
dents to work on campus. 
Newsom vetoed it. And 
in 2020, voters rejected a 
measure that would have 
reinstated affirmative ac-
tion in public hiring and 
admissions. In Los Angeles 
County, a majority of Asian 
voters opposed the mea-
sure, and only 55 percent of 
Latino voters supported it.

Meanwhile, the state’s 
Republican bench includes 
several children of im-
migrants. Sen. Rosilicie 
Ochoa-Bogh, elected in 
2020, is the first Latina 
Republican state senator. 
The GOP Senate caucus in-
cludes at least three mem-
bers who are immigrants or 
the children of immigrants.

A new era of resistance?
Trump’s return to na-

tional politics has reinvig-
orated immigration pro-

tests in California. PPIC 
surveys show support for 
immigrants spiked during 
Trump’s presidency, fell 
under Biden, and rose again 
after Trump’s reemergence.

Masih Fouladi,  ex-
ecutive director of the 
Ca l i fo rn ia  Immigran t 
Policy Center, said recent 
immigration raids in Los 
Angeles may fuel a new 
generation of activists. “If 
you’re not civically en-
gaged, then you’ll be tak-
en advantage of,” he said.

Chris t ian Arana of 
the Latino Community 
Foundation remembers 
marching against Prop. 
187 as a six-year-old. “I 
understood that my com-
munity was under attack,” 
he said. “I wonder how 
young children are experi-
encing this moment now.”

One of them is 15-year-
old Nathon Ponce, who 
joined recent protests in 
Los Angeles. He wants the 
government to create a le-
gal pathway for undocu-
mented immigrants. “I just 
want to show my support,” 
he said. “Some people con-
sider us a vulnerable group, 
and I want to be there.”

- This artícle was cut 
to fit space; to see the com-
plete piece visit: www.elre-
porteroSF.com front page.
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parking in residential ar-
eas where no evidence of 
danger exists, collect the 
required 10,000 signatures, 
and place the issue on the 
2026 ballot. The goal isn’t 
to halt all changes, but to 
bring balance, transparency, 
and public accountability to 
the curb management pro-
cess—especially in neigh-
borhoods where people live, 
raise families, and grow old.

This initiative would 
empower voters to chal-
lenge bureaucratic over-
reach and prevent the quiet 
erosion of one of the few 
public goods that still serve 
everyday San Franciscans: 
residential street parking.

Community organiza-
tions—neighborhood coun-
cils, religious groups, senior 
associations, youth sports 

clubs—can and should get 
involved. So should small 
businesses and delivery 
workers who also depend on 
predictable curbside access. 
Even rideshare drivers suffer 
from these new restrictions, 
now forced to stop in the 
middle of the street where 
white zones once gave them 
safe, legal loading areas.

The media, including 
this newspaper, must help 
reframe the debate. This is 
not about cars versus bikes. 
It’s about the right to live 
in a city that listens to its 
residents, uses data to jus-
tify changes, and values 
basic daily functions—like 
parking near your home 
or unloading groceries—
just as much as it values 
visionary urban design.

There are smart, mod-
ern solutions that don’t pit 
one group against anoth-

EDITORIAL from page 2

See EDITORIAL page 7
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de la Bahía una ley de la 
Estrella Solitaria? En primer 
lugar, las marcas nacionales 
rara vez ofrecen recetas es-
pecíficas para cada estado; 
si los fabricantes reformulan 
sus productos para mantener 
los estantes de Texas, todos 
se benefician. En segundo 
lugar, California ya está a 
medio camino de seguir el 
mismo camino. En 2023, 
Sacramento prohibió cu-
atro aditivos, incluyendo 
el aceite vegetal bromado 
y el bromato de potasio, 
a partir del 1 de enero de 
2027, y las autoridades 
estatales están estudiando 
límites más amplios para 
los alimentos ultraprocesa-
dos. (astho.org, gov.ca.gov)

Pero el verdadero cam-
po de batalla no es el su-
permercado, sino el campus 
escolar y la tiendita de la es-
quina donde los adolescen-
tes se atiborran de refriger-
ios “dos por un dólar” entre 
clases. Las normas federales 
prohíben los refrescos en las 
cafeterías de las escuelas 
primarias, pero las lagunas 
legales en la alimentación 
aún permiten papas fritas 
y dulces de colores bril-
lantes en muchas escuelas 
secundarias. Una hoja infor-
mativa de los CDC de 2023 
muestra que el 19.7% de los 
jóvenes estadounidenses ya 
son obesos, con tasas más 
altas entre los niños latinos. 
(cdc.gov, en.wikipedia.org)

La profesora de nu-
trición Kathleen Melanson 
aplaude la estrategia de 
Texas porque las etiquetas 
“destacan ingredientes que 
los padres no pueden pro-
nunciar”. Aun así, advierte 
que centrarse únicamente 
en los aditivos permite a las 
empresas “cambiar los colo-
rantes y conservar el azúcar, 
la sal y el almidón refinado 
que provocan enfermedades 
metabólicas”. En otras pal-
abras, un M&M sin Red40 
sigue siendo un dulce; 
difícilmente un alimento 
para el cerebro antes de la 
álgebra. (foodandwine.com)

Los grupos de la indu-
stria protestan, calificando 
la SB25 de “inexacta” y 
“confusa”. Argumentan que 
la FDA ya examina los adi-
tivos y que las etiquetas de 

advertencia asustarán a los 
compradores y aumentarán 
los precios. Sin embargo, 
el impulso del consumi-
dor es innegable: Nestlé, 
Conagra, KraftHeinz y Gen-
eralMills se han compro-
metido a eliminar los colo-
rantes sintéticos en todo el 
país en los próximos dos 
años, alegando la presión 
de los padres y las inmi-
nentes prohibiciones estat-
ales. (washingtonpost.com)

Para los distritos esco-
lares, la ley de Texas es un 
regalo político. Los directo-
res de nutrición que nego-
cian los contratos de venta 
ahora pueden agitar la ley 
de Austin como una tarjeta 
roja brillante: “Reformula o 
estás fuera”. La Asociación 
Americana de Bebidas su-
frió un golpe similar en 
2006 cuando acordó retirar 
los refrescos con calorías 
completas de los campus 
de primaria y secundaria; 
en cinco años, la disponibi-
lidad de bebidas azucaradas 
se redujo en un 90 %. Se 
espera que esto se repita 
con los snacks fluorescen-
tes. (en.wikipedia.org)

Las tiendas de conve-
niencia cuentan una histo-
ria diferente. En los barrios 
latinos de bajos ingresos 
del Distrito de la Misión 
de San Francisco, el 40 % 
de los establecimientos de 
comida a menos de 800 
metros de las escuelas son 
minimercados cuyos pro-
ductos más vendidos son 
bebidas energéticas, papas 
fritas y combinaciones de 
“helados de caramelo”. Los 
cajeros no tienen ningún 
incentivo para eliminar 
marcas rentables a menos 
que los proveedores reeti-
queten o reformulen. En 
este caso, grupos de vigi-
lancia como TeensTurning-
Green argumentan que las 
prohibiciones estatales de 
ingredientes, en lugar de las 
etiquetas, nivelarían el ter-
reno de juego y protegerían 
a los pequeños minoris-
tas de responsabilidades.

¿Son  es tos  snacks 
un verdadero «veneno»? 
Los toxicólogos odian 
esa palabra; la dosis y la 
frecuencia son importantes. 
La mayoría de los aditivos 
detectados por Texas se 
relacionan con tumores o 

alteraciones hormonales 
so lo  en  e s tud ios  con 
animales con exposiciones 
m u c h o  m a y o r e s  q u e 
una sola bolsa de papas 
fritas. Sin embargo, los 
pediatras argumentan que 
los estudiantes consumen 
múltiples porciones al día, 
a lo que se suman calorías 
vacías y una publicidad 
incesante. En conjunto, se 
trata de un experimento 
d e  d o s i f i c a c i ó n  q u e 
ningún comité de ética 
aprobaría. (fox7austin.com)

El peligro más amplio, 
según el endocrinólogo de 
la UCSF, Robert Lustig, 
es que los bocadillos ul-
traprocesados ​​reconfiguran 
las papilas gustativas ha-
cia preferencias hiperdul-
ces e hipersaladas, lo que 
fomenta una adicción de 
por vida. Compara la caf-
etería actual con “un salón 
de nicotina para niños de 
ocho años: legal, con em-
paques llamativos y nor-
malizado por adultos que 
deberían saberlo mejor”.

¿Qué sucederá después? 
Las agencias de Texas deben 
redactar los diseños de las 
etiquetas para septiembre 
de 2025; las demandas 
son casi seguras, pero el 
plazo para cumplir con los 
requisitos es limitado. Si las 
grandes marcas optan por la 
reformulación en lugar de 
los litigios, la repercusión 
llegará a todas las máquinas 
expendedoras escolares, 
d e s d e  E l  P a s o  h a s t a 
Eureka. Padres y maestros 
pueden acelerar el cambio 
exigiendo contratos que 
favorezcan las opciones sin 
aditivos y presionando a los 
legisladores de California 
para que amplíen la AB418.

Por ahora, la regla de 
oro más segura es la más 
simple: si la lista de ingre-
dientes requiere un título en 
química para descifrarla, no 
debe estar en el almuerzo de 
un niño, ni en la avalancha 
de comida rápida antes del 
entrenamiento de fútbol. 
Texas ha puesto el límite; el 
resto de nosotros debemos 
decidir si seguimos el ejem-
plo o si dejamos que otra 
generación se encamine ha-
cia enfermedades crónicas.

-  Los  in formes  de 
Rachel Uda contribuy-
eron  a  e s ta  h i s tor ia .

er: shared-use curb zones 
that function differently by 
time of day, or residential 
permits that offer prior-
ity in high-impact areas. 
European cities like Paris 
and Amsterdam are pio-
neering these approaches. 
Why not San Francisco?

Meanwhile, SFMTA’s 
plans to convert many two-
hour zones into “pay or 
permit” areas won’t solve 
anything. They simply ex-
tract more money from 
residents while offering no 
guarantee of available park-
ing. It feels less like policy 
and more like punishment.

A successful initia-
t i v e  w o u l d  e s t a b l i s h 
a  few key pr inciples :

Restore resident ial 
parking where there’s no 
record of safety hazards.

closed the whereabouts of 
many detained or expelled 
asylum seekers and con-
firmed that at least one sep-
arated minor was deported 
without their parents. Judge 
Dana Sabraw added that the 
executive branch violated 
the law by failing to reunite 
more than 1,000 children 
with their families and an-
nounced that she will contin-
ue to monitor reunifications.

Human rights organiza-
tions welcomed the judicial 
setback and highlighted 
that the courts are block-
ing the former president’s 
attempts to redefine the 
asylum system by decree.

In other unrelated news:
B Y D  p o s t p o n e s 

p lant  in  Mexico  due 
to US-China tensions

LATIN BRIEFS from page 1 China’s largest elec-
tric vehicle manufacturer, 
BYD, indefinitely post-
poned the instal la t ion 
of a production plant in 
Mexico due to the trade 
uncertainty generated by 
disputes between Wash-
ington and Beijing. The 
company’s executive vice 
president, Stella Li, con-
firmed the decision dur-
ing a conference in Sal-
vador de Bahia, Brazil, 
according to Bloomberg.

“ T h e  g e o p o l i t i c a l 
landscape has a major 
impact on the automotive 
industry,” Li explained. 
In her opinion, companies 
are rethinking their strate-
gies in light of the new 
tariffs announced by US 
President Donald Trump.

BYD insists its expan-
sion into North America is 

still on track, but without a 
date. In November, Mexi-
can President  Claudia 
Sheinbaum had said there 
was no firm plan for 2024, 
and last March, the Finan-
cial Times reported that 
Beijing was delaying the 
permit for fear of leaks of 
smart vehicle technology.

This setback comes 
as the firm consolidates 
its leadership: in 2024, it 
manufactured 4.3 million 
“new energy vehicles,” 41 
percent more than in 2023. 
In electric cars alone, it 
p r o d u c e d  1 , 7 7 7 , 9 6 5 
units, surpassing Tesla.

Mexican analysts warn 
that the delay complicates 
the country’s goal of mak-
ing it a hub for electric 
car exports to the United 
States as demand for zero-
emission models grows.

COLUMNA de la página 2

no quedarían atrapados por 
el interés acumulativo ni 
verían colapsar su moneda, 
lo que dispara la deuda ex-
terna. En el informe, la pal-
abra “equidad” solo aparece 
como igualdad social, nunca 
como opción financiera.

Claro que desarrollar 
mercados accionarios re-
quiere buen gobierno, tri-
bunales confiables y trans-
parencia. Son reformas 
que llevan tiempo. Pero el 
proceso mismo de generar 
confianza fortalecería las 
instituciones públicas y la 
participación ciudadana.

El capital accionario 
además resiste crisis que 
destruyen los mercados de 
deuda. Las acciones val-
oran el futuro; los bonos, 
el presente. Las bolsas 
suelen recuperarse tras las 
caídas; la deuda no. Cu-
ando los instrumentos de 
interés compuesto fallan, 
el sistema colapsa —como 
ha ocurrido por milenios.

Otra ventaja es que el 
capital accionario fomenta 
industrias locales y dificulta 
que empresas extranjeras 
—especialmente extracti-
vas— se lleven las ganan-
cias, solo para “devolverlas” 
como préstamos bancarios 
con altos intereses. Es una 
forma de robo duplicado.

La segunda omisión 
del informe es moral. No 
menciona la usura, práctica 
condenada desde hace si-
glos por la enseñanza cris-
tiana. Probablemente es una 

decisión táctica, un intento 
de hablar el lenguaje tec-
nocrático y evitar debates 
doctrinales. Pero se cede 
así un terreno intelectual 
clave. Al no atribuir re-
sponsabilidad, el informe 
trata el sistema financiero 
como una máquina neutral, 
y no como lo que es: una 
red de decisiones humanas.

El propósito aquí… no 
es asignar culpas”, dice el 
informe. ¿Por qué no? Los 
sistemas los dirigen perso-
nas. Si no se reconoce la 
responsabilidad, no puede 
haber renovación genuina.

Una orientación moral 
clara sobre la usura podría 
al menos frenar algunos 
abusos. Muchos banqueros 
y funcionarios que mane-
jan flujos financieros hacia 
el mundo en desarrollo son 
católicos; un recordatorio 
papal de que el interés exce-
sivo y las deudas impagables 
violan el bien común podría 
tocar algunas conciencias.

La doctrina católica 
siempre ha condenado la 
usura como pecado, aunque 
admite que cierto interés 
puede ser lícito si refleja 
el riesgo. Pero esa conc-
esión se enfoca solo en la 
tasa, no en el tamaño de la 
deuda. Cuando el capital 
adeudado es enorme, hasta 
intereses bajos aplastan na-

ciones —tal como ocurre 
en África, América La-
tina y el sudeste asiático.

También en países ricos 
se ve este daño. En Aus-
tralia, Canadá y el Reino 
Unido, préstamos hipote-
carios desregulados han in-
flado burbujas inmobiliarias 
que obligan a los jóvenes a 
pagar durante décadas, dis-
torsionando el tejido social.

El Informe del Jubileo 
es riguroso y valioso. Iden-
tifica incentivos mal alinea-
dos, mercados secundarios 
opacos y ciclos de endeu-
damiento irresponsable. 
Pero sus propuestas —
mayor transparencia, cláu-
sulas colectivas, fondos de 
emergencia— no cuestionan 
la ideología que normaliza 
la deuda como virtuosa 
si se “administra bien.”

Una economía verdade-
ramente centrada en las per-
sonas requiere imaginación 
más allá de ese paradigma. 
El capital accionario es una 
alternativa; el perdón de la 
deuda, otra. Ambas hon-
rarían el Jubileo bíblico que 
da nombre al informe, y alin-
earían riesgo y recompensa 
con el bienestar humano.

La participación del Vat-
icano tiene peso simbólico, 
pero el símbolo ya no basta. 

Migrantes con patrulleros fronterizos de EE.UU. tras cruzar la frontera desde México, en Ari-
zona, el 20 de enero de 2025John Moore / Gettyimages.ru. Migrants with U.S. border patrol 
officers after crossing the border from Mexico, in Arizona, on January 20, 2025.

Ver COLUMNA en la página 7
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This product contains an 
ingredient that is not rec-
ommended for human con-
sumption by the appropriate 
authority in Australia, Can-
ada, the European Union, 
or the United Kingdom.”

The hope is this will 
nudge manufacturers to 
strip their items of the ad-
ditives. These ingredients, 
which slip through the 
cracks of a regulatory loop-
hole, have become a prior-
ity of the “Make America 
Healthy Again” movement. 
Some major companies 
— from General Mills to 
Nestle — have already com-
mitted to removing dyes 
from their products, but the 
food industry is still push-
ing back against the law.

“The ingredients used 
in the U.S. food supply are 
safe and have been rigor-
ously studied following an 
objective science- and risk-
based evaluation process,” 
the Consumer Brands As-
sociation trade group wrote 
in a letter to Abbott. “The 
labeling requirements of 
SB 25 mandate inaccurate 
warning language, cre-
ate legal risks for brands 
and drive consumer con-
fusion and higher costs.”

The regulation would 
only apply to food labels 
“developed or copyright-
ed” on or after Jan. 1, 2027 
— meaning that companies 
would only have to in-
clude the warning on food 

labels they’ve redesigned 
or updated, like when new 
ingredients are added, the 
Washington Post reports.

In general, the move 
to pay closer attention to 
these ingredients has been 
applauded by experts , 
says Kathleen Melanson, 
a professor of nutrition at 
the University of Rhode 
Island. “Nutrition profes-
sionals and other health 
organizations have been 
advocating for more scru-
tiny of food additives for 
a long time,” she tells us.

However, Dr. Melanson 
and others in her field say 
they’re not quite sure how 
state legislators came up 
with their list of 44 ingre-
dients. And there appear to 
be some discrepancies. The 
Associated Press reports 
that three of the additives 
— partially hydrogenated 
oils, Red Dye No. 4, and 
Red Dye No. 3 —  have 
already been restricted in 
the U.S., and that some 
of the other ingredients 
are allowed in Australia, 
Canada, the E.U., or U.K.

W h a t  a d d i -
tives are on the l ist?

A whole range of artifi-
cial dyes are included, from 
Red No. 3 to Yellow No. 5, 
which have been controver-
sial for some time. That’s 
because they’ve been linked 
to hyperactivity and neu-
robehavioral issues in chil-
dren and cancer risk. How-
ever, the research supporting 
this is limited, and some of 

it has only been proven in 
animals, Dr. Melanson says.

There are several pre-
servatives that have been 
blacklisted, like butylated 
hydroxytoluene (BHT) and 
butylated hydroxyanisole 
(BHA), which prevent fats 
in food from going bad. 
Both ingredients have also 
been linked to cancer — al-
though, again, in studies on 
animals, not humans — and 
BHA is being reviewed 
in the E.U. for its poten-
tial to disrupt hormones.

Emulsifiers (or chemi-
cals that help water and 
oil blend), thickeners, and 
stabilizers also made the 
list. Some of these com-
pounds, like propylene 
glycol, have been linked to 
allergic reactions and could 
worsen the symptoms of 
kidney and liver disease.

You can see the full list 
of 44 additives that would 
get a warning label here.

Dr. Melanson sees the 
focus on additives as a net 
positive, but she believes 
that the more important 
takeaway for consumers 
is to minimize the amount 
of ultra-processed foods in 
their diets. “Whether or not 
a food has a certain dye in it, 
the main focus should be on 
getting enough fiber, protein, 
and other nutrients you need 
from whole foods,” she says.

The post These Foods 
Will Be Labeled “Not Rec-
ommended for Human Con-
sumption” in Texas appeared 
first on Katie Couric Media.
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en día, los legisladores lati-
nos lideran ambas cámaras 
de la Legislatura estatal: el 
presidente de la Asamblea, 
Robert Rivas, y la presiden-
ta pro tempore entrante del 
Senado, Monique Limón. 
Ahora hay 42 miembros la-
tinos en la Legislatura, en 
comparación con los po-
cos en la década de 1990.

Ese poder ha transfor-
mado las políticas públicas. 
En 2017, el gobernador Jer-
ry Brown firmó el Proyec-
to de Ley 54 del Senado, 
convirtiendo a California 
en un “estado santuario” 
al limitar la cooperación 
con las autoridades fede-
rales de inmigración. El 
autor del proyecto de ley, 
Kevin de León, también cita 
la Proposición 187 como 
su detonante político. En 
los últimos años, Califor-
nia amplió Medi-Cal para 
incluir a todos los inmi-
grantes de bajos ingresos, 
independientemente de su 
estatus legal. Esta medida 
contrasta marcadamente con 
el objetivo de la Proposición 

187 de reducir el acceso. 
Pero ha tenido un costo: el 
creciente gasto de Medi-
Cal, en medio de repetidos 
déficits presupuestarios, ha 
generado preocupación.

Según una encuesta de 
PPIC de junio de 2025, el 
58 % de los californianos 
se opone ahora a extender la 
atención médica financiada 
por el estado a los inmigran-
tes indocumentados. Sin 
embargo, otras encuestas 
muestran que los votantes 
probables apoyan amplia-
mente la idea. Baldassare, 
de PPIC, sugiere que las pre-
ocupaciones sobre el gasto, 
y no sobre la inmigración, 
podrían estar impulsando 
la oposición. El gobernador 
Gavin Newsom ha propues-
to congelar la matrícula.

Tensiones polí t icas 
dentro de la izquierda

Incluso los demócratas 
están divididos sobre has-
ta dónde llegar. En 2023, 
la Legislatura aprobó un 
proyecto de ley que per-
mite a los estudiantes uni-
versitarios indocumenta-
dos trabajar en el campus. 
Newsom lo vetó. Y en 2020, 

Mission Council
Adult Services
Servicio para adultos
 154-A Capp St. 
 (entre las calles 16 y 17)
 San Francisco, CA 94110
 Tel.  415-826 6767
 Fax: 415-826 6774

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:00 a.m. 
   a 9:00 p.m  
y sábado de 8:30 a 4 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:00 a.m. to 9:00 p.m.

Mission Council
Family Services
Servicios para familias
 
 Tel. 415- 864 0554
 Fax: 415-701 1868

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:30 a.m. 
   a 7:30 p.m. y los Sábados 
   de 7:00 a.m. a 1:00 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:30 a.m. to 7:30 p.m. and 
   Saturday from 7:00 a.m. to 1:00 p.m. 

Concilio de la Misión sobre abuso de Alcohol

* Mission Council has been providing      
   substance abuse / alcohol treatment to 
   the Latino community for over 30 years
Services provided:
*  Spanish Speaking bilingual professional staff 
*  Confidential services 
*  We offer family, individual, and group   
   treatment 
*  Assessments and evaluations for dual   
   diagnosed clients.

 No one is turn away for lack of funds

Concilio de la Misión ha ofrecido el 
servicio de consejería en Abuso de 
Drogas y Tratamiento de Alcohol a la 
comunidad latina por más de 30 años
Ofrecemos los siguientes servicios:
* Personal profesional que habla             
   Español
* Servicios confidenciales
* Terapias a familia, individuales 
    y de grupos
* Evaluaciones sobre alcohol 
   y drogas
* Para clientes con más de un 
   diagnóstico: Abuso de drogas, 
   problemas de salud mental, SIDA, 
   o alguna otra condición médica.

No rechazamos a nadie por falta de 
fondos

Mission Council recibe sus fondos de 
Department of Public Health,  
Community Behavioral Health 

Services
*

Mission Council is funded by the
  Department of Public Health, 

Community Behavioral Health Services

Ofendedor DUI Habitual
DUI for Multiple Offender

Open 6 days a week

DUI PROGRAM FOR 
MULTIPLE OFFENDERS

Do you have multiple offenses 
of DUI (2 or more)?

Have you lost your driver 
license for more than one DUI?
Call DRY ZONE to help you to 

recover your license back.

415-920-0722 or 415-920-0721

los votantes rechazaron una 
medida que habría restab-
lecido la acción afirmativa 
en la contratación y las 
admisiones públicas. En el 
condado de Los Ángeles, 
la mayoría de los votantes 
asiáticos se opusieron a la 
medida, y solo el 55% de los 
votantes latinos la apoyaron.

Mien t ras  t an to ,  l a 
bancada republicana del 
estado incluye a varios 
hijos de inmigrantes. La 
senadora Rosilicie Ochoa-
Bogh, elegida en 2020, es 
la primera senadora es-
tatal republicana latina. 
El bloque republicano del 
Senado incluye al menos 
tres miembros inmigran-
tes o hijos de inmigrantes.

¿ U n a  n u e v a 
e r a  d e  r e s i s t e n c i a ?

El regreso de Trump 
a la política nacional ha 
revitalizado las protestas 
contra la inmigración en 
California. Las encuestas de 
PPIC muestran que el apoyo 
a los inmigrantes se disparó 
durante la presidencia de 
Trump, disminuyó con 
Biden y volvió a subir tras 
el resurgimiento de Trump.
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tions” at CIBanco, Intercam 
and Vector after the United 
States government accused 
the three financial institu-
tions of money laundering.

Finance Minister Ed-
gar Amador Zamora said 
on Friday that the aim of 
the administrative take-

CALENDARIO de la página 4

tradiciones culturales, in-
cluyendo lo sagrado, lo so-
cial y lo contemporáneo. s. 

Los costos son des-
de $15 en preventa - $20 
presencial, para el taller o 
actividad individual. El pa-
quete del día completo $25 
en preventa $60 presencial, 
o $5 ya que nadie será re-
chazado por falta de fondos.

El festival se llevará 
a cabo durante los días 
12 y 13 de julio; 16 y 17 
de agosto y el 7 de sep-

tiembre, en la compañía 
de Danza Push Sanctuary, 
que se encuentra ubica-
da en 447 Minna Street, 
3er piso, San Francisco. 

La Comisión debe hablar 
con claridad: la deuda per-
petua con interés compuesto 
es una injusticia moral, y 
otorgar solo préstamos a los 
pobres mientras los ricos 
acceden a mercados regula-
dos de capital consolida un 
sistema de castas financiero.

El próximo informe 
debería recomendar pro-
gramas piloto de capital 
accionario, fomentar que 
los bancos multilaterales 
adquieran participaciones 
en empresas locales estra-
tégicas, y fijar límites al 
total de deuda soberana, 
no solo a las tasas. Así se 
trasladaría el riesgo del sur 

al centro financiero global, 
donde realmente debe estar.

Sobre todo, el informe 
debe recuperar la palabra 
“usura”. Nombrar el pe-
cado es el primer paso 
hacia el arrepentimiento; 
sin eso, ningún Jubileo 
—y ninguna justicia— es-
tará completo. LifeSite.

NOTA: Este artículo 
se redujo para ajustarse al 
espacio. Lea la pieza com-
pleta en: www.elreport-
eroSF.com en la columna.

overs  was  to  “ensure 
there were no interrup-
tions in the banking sys-
tem and to look after … 
the savings of the clients 
of  these inst i tut ions.”

Asked whether  the 
money of account holders 
at the three financial in-
stitutions is safe, Amador 
responded, “Absolutely.”

W i t h  r e p o r t s 
f r o m  E l  U n i v e r s a l 

Require public hearings 
and data before eliminating 
more consecutive spaces.

M a k e  c i t y  a u d i t s 
on curb pol icy public 
and easy to understand.

This wouldn’t stop the 
creation of safe bike lanes 
or improved transit—but 
it would restore fairness 
and transparency to the 
way the city manages its 
residential curb space.

A livable city works for 
everyone. If San Francisco 
wants to lead on climate, 
it must also lead on eq-
uity. That means ensuring 
working people, seniors, 
and families can still park 
near their homes—with-
out being priced out or 
pushed aside in the name 
of abstract policy goals.

It’s time to get informed, 
get involved, and reclaim the 
curb. When someone offers 
you a petition on your street 

corner—sign it. You’re not 
just fighting for parking. 
You’re voting for common 
sense, transparency, and the 
right to live with dignity in 
your own neighborhood.



by the El Reportero’s wire 
services

Turki Alalshikh offi-
cially announced The Ring 
IV, “Night of The Cham-
pions,” today, headlined 
by David Benavidez vs. 
Anthony Yarde on Nov. 22 
at the ANB Arena, Riyadh, 
Saudi Arabia. The event 
will be shown on DAZN. 

WBO welterweight 
champion  Br ian  Nor-
man Jr. defends against 
Devin Haney in the co-
feature bout. Haney (32-
0, 15 KOs) gets a quick 
t i t l e  s h o t  a f t e r  m a k -
ing his debut at welter-
weight last May. There’s 
a kickoff press confer-
ence this Friday at the 
Hard Rock Times Square. 

F u l l  T h e  R i n g 
I V  c a r d  r e v e a l e d 

•  D a v i d  B e n a v i -
dez vs Anthony Yarde 
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Friday, July 11
Madison Square Garden, New 

York, NY (Netflix)
Katie Taylor vs Amanda 

Serrano, third fight, super 
lightweights, 10 rounds, for 

Taylor’s undisputed champion-
ship (WBC, WBA, IBF, and 

WBO titles)
Alycia Baumgardner vs Jen-
nifer Miranda, super feath-
erweights, 10 rounds, for 

Baumgardner’s undisputed 

championship (WBC, WBA, IBF, 
and WBO titles)

Savannah Marshall vs Shadasia 
Green, super middleweights, 10 

rounds, unification for Marshall’s 
IBF title and Green’s WBC title
Chantelle Cameron vs Jessica 

Camara, super lightweights, 10 
rounds, for Cameron’s interim 

WBC title
Ellie Scotney vs Yamileth Mer-
cado, super bantamweights, 10 

rounds, unification for Scotney’s 

IBF and WBO titles and Mer-
cado’s WBC title

Dina Thorslund vs Shur-
retta Metcalf, bantamweights, 

10 rounds, unification for 
Thorslund’s WBC and WBO 
titles and Metcalf’s IBF title

Ramla Ali vs Lila Furtado, su-
per bantamweights, 8 rounds

Tamm Thibeault vs Mary Casa-
massa, middleweights, 8 rounds

Saturday, July 12
Louis Armstrong Stadium, 

Queens, NY (PPV)

Cronograma de Boxeo - Boxing Schedule
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antecedentes de víctimas 
mortales. Una lógica simi-
lar se está aplicando en 
barrios residenciales tran-
quilos donde los tiempos 
de respuesta a emergencias 
no han cambiado en déca-
das. ¿Por qué quitarle a 
una familia la única opción 
de aparcamiento realista 
basándose en una hipótesis?

En respuesta a esta creci-
ente confiscación de aceras, 
algunos ciudadanos están 
considerando la iniciativa 
de ley. La idea es simple: 
redactar una medida para 
restaurar el aparcamiento en 
zonas residenciales donde 
no exista evidencia de peli-
gro, recolectar las 10,000 
firmas necesarias y someter 
el asunto a votación en 2026. 
El objetivo no es detener to-
dos los cambios, sino apor-
tar equilibrio, transparen-
cia y rendición de cuentas 
pública al proceso de gestión 
de aceras, especialmente en 
barrios donde la gente vive, 
cría familias y envejece.

Esta iniciativa em-
poderaría a los votantes 
para desafiar la extralimi-
tación burocrática y evitar 
la erosión silenciosa de uno 
de los pocos bienes públicos 
que aún sirven a los habi-
tantes de San Francisco: el 
aparcamiento residencial en 
las calles. Las organizacio-
nes comunitarias (consejos 
vecinales, grupos religiosos, 
asociaciones de personas 
mayores, clubes deportivos 
juveniles) pueden y deben 
participar. También deberían 

hacerlo los pequeños ne-
gocios y los repartidores, 
que también dependen de 
un acceso predecible a la 
acera. Incluso los conduc-
tores de vehículos compar-
tidos sufren estas nuevas 
restricciones, obligados a 
detenerse en medio de la 
calle donde antes las zonas 
blancas les ofrecían zonas 
de carga seguras y legales.

Los medios de comu-
nicación, incluido este 
periódico, deben ayudar a 
replantear el debate. No se 
trata de coches contra bici-
cletas. Se trata del derecho 
a vivir en una ciudad que 
escucha a sus residentes, 
utiliza datos para justificar 
los cambios y valora las 
funciones cotidianas bási-
cas (como aparcar cerca de 
casa o descargar la com-
pra) tanto como valora el 
diseño urbano visionario.

Existen soluciones in-
teligentes y modernas que 
no enfrentan a un grupo 
contra otro: zonas de uso 
compartido en la acera que 
funcionan de forma dife-
rente según la hora del día 
o permisos residenciales que 
priorizan las zonas de alto 
impacto. Ciudades europeas 
como París y Ámsterdam 
son pioneras en estos en-
foques. ¿Por qué no San 
Francisco? Mientras tanto, 
los planes de la SFMTA de 
convertir muchas zonas de 
dos horas en zonas de “pago 
o permiso” no resolverán 
nada. Simplemente extraen 
más dinero de los residentes 
sin ofrecer ninguna garantía 
de estacionamiento dis-

ponible. Parece menos una 
política y más un castigo.

Una iniciativa exi-
tosa establecería algu-
nos  p r inc ip ios  c lave :

• Restablecer el estacio-
namiento residencial donde 
no haya antecedentes de 
riesgos para la seguridad.

• Exigir audiencias públi-
cas y datos antes de eliminar 
más espacios consecutivos.

•  Hacer públicas y 
fáciles de entender las au-
ditorías municipales so-
bre la política de aceras.

Esto no detendría la cre-
ación de carriles bici seguros 
ni la mejora del transporte 
público, pero sí restauraría 
la equidad y la transparencia 
en la gestión municipal de su 
espacio residencial en aceras.

Una ciudad habitable 
beneficia a todos. Si San 
Francisco quiere liderar 
la lucha contra el cambio 
climático, también debe 
liderar la equidad. Esto 
significa garantizar que los 
trabajadores, las personas 
mayores y las familias pu-
edan seguir estacionando 
cerca de sus casas, sin verse 
obligados a pagar precios 
excesivos ni ser margina-
dos en nombre de objeti-
vos políticos abstractos.

Es hora de informarse, 
participar y reclamar el es-
pacio. Cuando alguien te 
ofrezca una petición en la 
esquina de tu casa, fírma-
la. No solo estás luchando 
por estacionamiento. Es-
tás votando por el sentido 
común, la transparencia y 
el derecho a vivir con dig-
nidad en tu propio barrio.

COLUMN from page 2

than loans because “a new 
approach is essential.” Years 
later nothing has changed.

If poorer countries re-
ceived equity, interest would 
not snowball and domestic 
currencies would be less likely 
to collapse against the dollar, 
a shock that magnifies exter-
nal debts overnight. Equity is 
mentioned in the report only 
in the context of social equal-
ity, never as a financing tool.

True, building function-
ing equity markets demands 
better governance, reliable 
courts and deeper transpar-
ency. Those reforms take pa-
tience. But the very process 
of cultivating trust would 
strengthen public institutions 
and expand civic participation.

Equity also survives 
crises that crush debt mar-
kets. Because shares value 
the future while bonds price 
the immediate present, stock 
exchanges usually rebound 
after corrections; bonds 
rarely do. When interestbear-
ing instruments compound 
downward, the system 
eventually breaks, a pat-
tern observed for millennia.

Moreover, equity helps 
nurture local industry and 
makes it harder for foreign 
corporations—especially 
miners and oil majors—to 
extract profits and repatriate 
them, only to “return” the 
money as highinterest loans 
from European banks. That 
is exploitation twice over.

The report’s second si-
lence is moral. It never names 
usury, a practice long con-
demned by Christian teach-
ing. The omission is surely 
strategic, an attempt to speak 
technocrats’ language and 
avoid doctrinal debate. Still, 
it surrenders crucial intel-
lectual ground. By declin-

ing to assign culpability, the 
authors treat the architecture 
of finance as a neutral ma-
chine rather than a lattice of 
human choices—and sins.

“The purpose here … 
is not to assess blame,” the 
report states. Why not? Sys-
tems are run by people. 
Unless responsibility is 
acknowledged there can 
be no genuine renewal. 
Clear moral guidance on 
usury could restrain at least 
some destructive behav-
iour. Many bankers, fund 
managers and officials 
guiding capital flows into 
the developing world are 
Catholics; a papal reminder 
that outrageous interest and 
outsized principal violate 
the common good might 
prick a few consciences.

Catholic doctrine has 
never wavered in calling 
usury sinful, though it con-
cedes that modest interest 
can be licit when balanced 
against risk. That caveat, 
however, focuses solely on 
the rate, not the sheer vol-
ume of debt. Once principal 
becomes enormous, nations 
buckle even under seemingly 
“low” percentages—precise-
ly the predicament afflict-
ing Africa, Latin America 
and SouthEast Asia today.

Similar damage can 
be seen in rich countries. 
In Australia, Canada and 
the United Kingdom, un-
restrained mortgage lend-
ing has inflated housing 
bubbles that saddle younger 
generations with decades-
long obligations and dis-
tort entire social fabrics.

The Jubilee Report is an 
important, rigorously argued 
document. It identifies mis-
aligned incentives, opaque 
secondary markets and reck-
less lending cycles. Yet its 
remedies—tighter disclosure 

rules, new collectiveaction 
clauses, bigger contingency 
funds—remain bounded 
by the ideology that debt 
is normal, inevitable and 
even virtuous so long as the 
mathematics are tweaked.

A truly peoplecen-
tred economy demands an 
imagination that steps out-
side that paradigm. Equity 
finance offers one alterna-
tive; outright forgiveness 
another. Both would honor 
the biblical Jubilee behind 
the commission’s name. It 
would also align risk with 
reward and prioritize human 
flourishing over quarterly 
profits and social stability.

The Vatican’s engage-
ment is symbolically pow-
erful, yet symbolism is not 
enough on its own today. 
The Commission must 
speak plainly: perpetual debt 
backed by compound inter-
est is a moral outrage, and 
providing only loans to the 
poor while the rich enjoy 
wellregulated equity mar-
kets entrenches a caste sys-
tem in international finance.

The next draft should 
therefore recommend pilot 
equity programmes, encour-
age multilateral development 
banks to take minority stakes in 
strategic local enterprises, and 
insist on ceilings for aggregate 
sovereign debt, not merely for 
coupon rates. Such steps would 
shift risk from the periphery to 
the centre, where it belongs, 
and align returns with the real 
prosperity of the borrower.

Above all, the report 
should resurrect the word 
usury. Naming a sin is the first 
act of repentance; without it, 
no Jubilee—and no justice—
can be complete. LifeSite.

NOTE: This article was 
reduce to fit space. Read the 
complete piece at: www.el-
reporteroSF.com in Column.

Turki Alalshikh anuncia el combate estelar de 
The Ring IV, “La Noche de los Campeones”

por la agencia de noticias 
de El Reportero

Turki Alalshikh anun-
ció oficialmente hoy The 
Ring IV, “La Noche de los 
Campeones”, que tendrá 
como protagonista a David 
Benavidez contra Anthony 
Yarde el 22 de noviembre 
en el ANB Arena de Riad, 
Arabia Saudita. El evento 
se transmitirá por DAZN.

El campeón welter de 
la OMB, Brian Norman Jr., 
defenderá su título contra 
Devin Haney en la pelea 
coestelar. Haney (32-0, 15 
KOs) tendrá una rápida 
oportunidad por el título 
tras debutar en el peso 
welter en mayo pasado. La 
conferencia de prensa ini-
cial será este viernes en el 
Hard Rock Times Square. 
Se revela  la  car te lera 
completa de The Ring IV

•  D a v i d  B e n a v i -
dez vs. Anthony Yarde

•  D e v i n  H a n e y 
vs .  Br ian  Norman J r.

•  A b d u l l a h  M a -
s o n  v s .  S a m  N o a k e s

• Jesse “Bam” Rodríguez 
vs. Fernando Martínez

El campeón supermos-
ca del CMB, Jesse “Bam” 
Rodríguez (21-0, 14 KOs), 
tiene una pelea de unificación 
contra la campeona de la 
OMB, Phumelela Cafu (11-
0-3, 8 KOs), el 19 de julio, 
que debe ganar para enfren-
tarse al campeón de la AMB, 
Fernando Martínez (18-0, 9 
KOs), el 22 de noviembre.

Las peleas de la cartelera 
se filtraron la semana pasada, 
pero sin fecha en noviem-
bre. Hoy, Turki reveló la 
fecha y el lugar en Riad.

La propuesta de Anthony 
Yarde (27-3, 24 KOs) como 
retador del campeón semi-
pesado del CMB, Benavidez 
(30-0, 23 KOs), no ha com-
placido a los aficionados. 
Quienes conocen a Yarde lo 

han visto noqueado dos vec-
es en fallidas retaciones por el 
título mundial. Y no les inte-
resa pagar para que Benavi-
dez lo derrote por completo.

Una mejor opción hu-
biera sido usar a Artur 
Beterbiev como oponente 
para Benavidez. La trilogía 
que Beterbiev, de 40 años, 
esperaba que se llevara a 
cabo este año contra Dmi-
try Bivol ya no se está ll-
evando a cabo. Ahora se 
desconoce cuándo sucederá.

Fatiga del PPV de boxeo
Los aficionados aún 

esperan saber si el evento 
se transmitirá en PPV y a 
qué precio. Con eventos 
de PPV que aparentemente 
se celebran cada semana, 
la fatiga está empezando a 
instalarse entre el público 
del boxeo. Los eventos que 
los aficionados solían ver 
como parte de su suscripción 
regular ahora están detrás de 
un muro de pago en el PPV.

Turki Alalshikh Announces Benavidez vs. 
Yarde as Ring IV Main Event in Riyadh

•  D e v i n  H a n e y 
v s  B r i a n  N o r m a n  J r 

•  A b d u l l a h  M a -
s o n  v s  S a m  N o a k e s 

• Jesse “Bam” Rodri-
guez vs Fernando Martinez 

WBC super flyweight 
champion Jesse ‘Bam’ Ro-
driguez (21-0, 14 KOs) has 
a unification fight against 
WBO champion Phumele-
la Cafu (11-0-3, 8 KOs) 
on July 19th that he must 
win for him to face WBA 
champ Fernando Martinez 
(18-0, 9 KOs) on Nov. 22. 

The fights on the card 
had been leaked last week, 
but without a date in Novem-
ber. Today, Turki filled in the 
date and the venue in Riyadh. 

Using Anthony Yarde 
(27-3, 24 KOs) as the chal-
lenger for WBC light heavy-
weight champion Benavi-
dez (30-0, 23 KOs) hasn’t 
pleased fans. The ones who 
know Yarde have seen him 

knocked out twice in failed 
world title challenges. And 
they’re not interested in pay-
ing to see him get blown out 
of the water by Benavidez. 

A better choice would 
have been to use Artur Beter-
biev as the opponent for 
Benavidez. The trilogy that 
Beterbiev, 40, thought would 
happen this year against 
Dmitry Bivol is no longer 
happening. It’s now un-
known when it will happen. 

B o x i n g  P a y -
P e r - V i e w  f a t i g u e 

Fans are still waiting 
to find out if the event will 
be shown on PPV and for 
how much. With pay-per-
view events seemingly tak-
ing place every week, fa-
tigue is beginning to set in 
among the boxing public. 
The events that fans used to 
see as part of their regular 
subscription are now behind 
a paywall on pay-per-view.


